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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2022/… 

(... gada ...), 

ar ko atbalsta Dienvidaustrumeiropas un Austrumeiropas  

Informācijas apstrādes centru vieglo un kājnieku ieroču kontrolei (SEESAC),  

lai īstenotu Reģionālo ceļvedi  

par nelikumīgas ieroču tirdzniecības apkarošanu Rietumbalkānos,  

un ar ko atbalsta atbruņošanās un bruņojuma kontroles darbības  

Dienvidaustrumeiropā un Austrumeiropā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. panta 1. punktu un 31. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) 2018. gada ES Stratēģijā pret nelikumīgiem šaujamieročiem, kājnieku ieročiem un 

vieglajiem ieročiem (VIKI) un to munīciju "Ieroču drošība un iedzīvotāju aizsardzība" 

("ES VIKI stratēģija") ir norādīts, ka Savienība īpašu nozīmi piešķir reģionālajai sadarbībai 

kā efektīvam kājnieku ieroču kontroles līdzeklim. ES VIKI stratēģijā Rietumbalkāni tika 

minēti kā prioritārs atbalsta reģions. 

(2) Savienības līderi 2018. gada 17. maijā ES un Rietumbalkānu samitā Sofijā vienojās par 

Sofijas deklarāciju, kurai pievienojās paši Rietumbalkānu partneri un kura satur 

apņemšanos būtiski paplašināt operatīvo sadarbību cīņā pret starptautisko organizēto 

noziedzību tādās prioritārās jomās kā šaujamieroči, narkotikas, migrantu kontrabanda un 

cilvēku tirdzniecība. 

(3) Rietumbalkānu reģions joprojām ir viens no avotiem nelikumīgai ieroču ievešanai un 

tirdzniecībai Savienībā. 
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(4) Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste 2018. gada 10. jūlijā Londonā uzņēma 5. 

Rietumbalkānu samitu, kur tika pieņemts "Reģionālais ceļvedis par ilgtspējīgu risinājumu 

VIKI / šaujamieroču un to munīcijas nelikumīgai glabāšanai, ļaunprātīgai izmantošanai un 

nelikumīgai tirdzniecībai Rietumbalkānos līdz 2024. gadam" ("ceļvedis"), kuru bija 

sagatavojušas Rietumbalkānu VIKI komisijas saistībā ar Francijas un Vācijas līdzekļu 

devēju koordinācijas iniciatīvu attiecībā uz šaujamieroču nelikumīgu tirdzniecību 

Rietumbalkānos. Minētās komisijas ceļveža īstenošanai izstrādā savus rīcības plānus. 

(5) Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Ilgtspējīgas attīstības programmā 2030. gadam, 

kas pieņemta 2015. gada 25. septembrī, ir apstiprināts, ka ilgtspējīgu attīstību nevar 

realizēt, ja nav miera un drošības, un ka nelikumīgas ieroču plūsmas ir starp tiem 

faktoriem, kuri veicina vardarbību, nedrošību un beztiesiskumu. 

(6) Astotajā divgadējā valstu-pušu sanāksmē (BMS8) par to, kā tiek īstenota Rīcības 

programma par kājnieku ieroču un vieglo ieroču nelikumīgas tirdzniecības novēršanu, 

apkarošanu un izskaušanu visos aspektos, kura notika 2022. gada jūlijā ANO mītnē 

Ņujorkā, ANO dalībvalstis apņēmās visos līmeņos stiprināt partnerattiecības un sadarbību, 

lai novērstu un apkarotu VIKI nelikumīgu tirdzniecību, un veicināt un stiprināt sadarbību 

pie robežām un reģionālo un apakšreģionālo koordināciju. 
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(7) Ceļveža mērķi, par kuriem vienojušies Rietumbalkānu partneri, atbilst centieniem 

Savienībā un ANO nolūkā apkarot VIKI un to munīcijas nelikumīgu uzkrāšanu un 

tirdzniecību. Tādēļ Savienībai būtu jāsniedz atbalsts Rietumbalkāniem ceļveža īstenošanā. 

(8) Dienvidaustrumeiropas un Austrumeiropas Informācijas apstrādes centrs vieglo un 

kājnieku ieroču kontrolei (SEESAC) tika dibināts Belgradā 2002. gadā un darbojas saskaņā 

ar ANO Attīstības programmas (UNDP) un Reģionālās sadarbības padomes (RCC) kopīgu 

pilnvarojumu. SEESAC ir Dienvidaustrumeiropas Stabilitātes pakta pēctecības 

organizācija, palīdz valstu un reģionu ieinteresētām personām kontrolēt un mazināt VIKI 

un munīcijas izplatību un ļaunprātīgu izmantošanu un tādējādi Dienvidaustrumeiropā un 

Austrumeiropā sekmē pastiprinātu stabilitāti, drošību un attīstību. SEESAC īpašu uzmanību 

velta reģionālu projektu attīstībai, lai pievērstos pastāvošajai pārrobežu ieroču plūsmu 

problēmai. 
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(9) Savienība jau agrāk ir atbalstījusi SEESAC – ar Padomes Lēmumu 2002/842/KĀDP1, ko 

pagarināja un grozīja ar Padomes Lēmumiem 2003/807/KĀDP2 un 2004/791/KĀDP3, kā 

arī ar Padomes Lēmumu 2010/179/KĀDP4, Padomes Lēmumu 2013/730/KĀDP5, ko 

pagarināja ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2015/20516, Padomes Lēmumu (KĀDP) 

2016/23567 un Padomes Lēmumu (KĀDP) 2018/17888, ko pagarināja ar Padomes 

Lēmumu (KĀDP) 2021/21619. 

                                                 

1 Padomes Lēmums 2002/842/KĀDP (2002. gada 21. oktobris) par Vienotās rīcības 2002/589/KĀDP īstenošanu 

saistībā ar Eiropas Savienības ieguldījumu kājnieku ieroču un vieglo ieroču destabilizējošas uzkrāšanās un 

izplatīšanas Dienvidaustrumeiropā apkarošanā (OV L 289, 26.10.2002., 1. lpp.). 
2 Padomes Lēmums 2003/807/KĀDP (2003. gada 17. novembris), ar ko pagarina un groza Lēmumu 

2002/842/KĀDP par Vienotās rīcības 2002/589/KĀDP īstenošanu saistībā ar Eiropas Savienības ieguldījumu 

kājnieku ieroču un vieglo ieroču destabilizējošas uzkrāšanās un izplatīšanas Eiropas dienvidaustrumu daļā 

apkarošanā (OV L 302, 20.11.2003., 39. lpp.). 
3 Padomes Lēmums 2004/791/KĀDP (2004. gada 22. novembris), ar ko pagarina un groza Lēmumu 

2002/842/KĀDP par Vienotās rīcības 2002/589/KĀDP īstenošanu saistībā ar Eiropas Savienības ieguldījumu 

kājnieku ieroču un vieglo ieroču destabilizējošas uzkrāšanas un izplatīšanas apkarošanā Dienvidaustrumeiropā 

(OV L 348, 24.11.2004., 46. lpp.). 
4 Padomes Lēmums 2010/179/KĀDP (2010. gada 11. marts) par atbalstu SEESAC bruņojuma kontroles 

darbībām Rietumbalkānos, īstenojot ES Stratēģiju VIKI un to munīcijas nelikumīgas uzkrāšanas un 

tirdzniecības apkarošanai (OV L 80, 26.3.2010., 48. lpp.). 
5 Padomes Lēmums 2013/730/KĀDP (2013. gada 9. decembris) par atbalstu SEESAC atbruņošanās un 

bruņojuma kontroles darbībām Dienvidaustrumeiropā saistībā ar ES Stratēģiju VIKI un to munīcijas 

nelikumīgas uzkrāšanas un tirdzniecības apkarošanai (OV L 332, 11.12.2013., 19. lpp.). 
6 Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/2051 (2015. gada 16. novembris), ar ko groza Lēmumu 2013/730/KĀDP par 

atbalstu SEESAC atbruņošanās un bruņojuma kontroles darbībām Dienvidaustrumeiropā saistībā ar ES 

Stratēģiju VIKI un to munīcijas nelikumīgas uzkrāšanas un tirdzniecības apkarošanai (OV L 300, 17.11.2015., 

19. lpp.). 
7 Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2356 (2016. gada 19. decembris) par atbalstu SEESAC atbruņošanās un 

bruņojuma kontroles darbībām Dienvidaustrumeiropā saistībā ar ES Stratēģiju VIKI un to munīcijas 

nelikumīgas uzkrāšanas un tirdzniecības apkarošanai (OV L 348, 21.12.2016., 60. lpp.). 
8 Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1788 (2018. gada 19. novembris), ar ko atbalsta Dienvidaustrumeiropas un 

Austrumeiropas Informācijas apstrādes centru vieglo un kājnieku ieroču kontrolei (SEESAC), lai īstenotu 

Reģionālo ceļvedi par nelikumīgas ieroču tirdzniecības apkarošanu Rietumbalkānos (OV L 293, 20.11.2018., 

11. lpp.). 
9 Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/2161 (2021. gada 6. decembris), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2018/1788, 

ar ko atbalsta Dienvidaustrumeiropas un Austrumeiropas Informācijas apstrādes centru vieglo un kājnieku 

ieroču kontrolei (SEESAC), lai īstenotu Reģionālo ceļvedi par nelikumīgas ieroču tirdzniecības apkarošanu 

Rietumbalkānos (OV L 436, 7.12.2021., 46. lpp.). 
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(10) Savienība uzskata, ka SEESAC ir vispiemērotākais partneris ceļveža īstenošanai 

Rietumbalkānos, jo tam ir apliecināta pieredze un izveidots sadarbības tīkls, tas ir 

apliecinājis sava darba kvalitāti un ir spēlējis koordinatora lomu ceļveža sagatavošanā. 

(11) No šā lēmuma izrietošās rīcības pamatā vajadzētu būt sasniegumiem, kas panākti, īstenojot 

iepriekšējos Padomes lēmumus par atbalstu SEESAC. 

(12) Turklāt šai Savienības rīcībai būtu jāsniedz atbalsts nelikumīgas ieroču tirdzniecības 

apkarošanā Moldovas Republikā un Ukrainā – valstīs, kuras saskaras ar līdzīgām VIKI 

kontroles problēmām. Tas būtu jādara, nododot zināšanas, pieredzi un paraugpraksi, kas 

Rietumbalkānos gūtas kopš 2001. gada, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

1. Savienība atbalsta Rietumbalkānu partnerus "Reģionālā ceļveža par ilgtspējīgu risinājumu 

VIKI / šaujamieroču un munīcijas nelikumīgai glabāšanai, ļaunprātīgai izmantošanai un 

nelikumīgai tirdzniecībai Rietumbalkānos līdz 2024. gadam" īstenošanā. Ceļvedī 

formulētie mērķi ir šādi: 

a) līdz 2023. gadam nodrošināt, ka ir spēkā ieroču kontroles tiesību akti, kas ir pilnībā 

saskaņoti ar ES tiesisko regulējumu un citiem saistītiem starptautiskiem 

pienākumiem un standartizēti visā reģionā; 

b) līdz 2024. gadam nodrošināt to, ka ieroču kontroles politika un prakse 

Rietumbalkānos ir balstīta uz faktiem un izlūkdatiem; 

c) līdz 2024. gadam būtiski samazināt šaujamieroču, munīcijas un sprāgstvielu 

nelikumīgās plūsmas uz Rietumbalkāniem, tā robežās un plašākā areālā; 

d) līdz 2024. gadam būtiski samazināt šaujamieroču piegādes, pieprasījumu un 

ļaunprātīgu izmantošanu, izmantojot pastiprinātus informētības vairošanas, izglītības, 

saskares veidošanas un atbalstīšanas pasākumus; 

e) līdz 2024. gadam Rietumbalkānos būtiski samazināt lēsto nelikumīgā glabāšanā 

esošo šaujamieroču skaitu; 
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f) sistemātiski mazināt pārpalikumus un iznīcināt konfiscētos kājnieku ieročus un 

vieglos ieročus un munīciju; 

g) būtiski mazināt šaujamieroču, munīcijas un sprāgstvielu izplatīšanas un novirzīšanas 

risku. 

2. Papildus 1. punktā minētajiem mērķiem, šī Savienības rīcība sniedz atbalstu nelikumīgas 

ieroču tirdzniecības apkarošanā Moldovas Republikā un Ukrainā. 

3. Lai sasniegtu 1. un 2. punktā minētos mērķus, Savienība ar šo lēmumu: 

a) atbalsta Ceļveža par ilgtspējīgu risinājumu VIKI / šaujamieroču un munīcijas 

nelikumīgai glabāšanai, ļaunprātīgai izmantošanai un nelikumīgai tirdzniecībai 

Rietumbalkānos īstenošanas koordinēšanu un pārraudzību; 

b) palīdz Rietumbalkānu iestādēm savus ieroču kontroles tiesību aktus pilnībā saskaņot 

ar Savienības tiesisko regulējumu un citiem saistītiem starptautiskiem pienākumiem; 

un 

c) sniedz atbalstu nelikumīgas ieroču tirdzniecības apkarošanā Rietumbalkānos, 

Moldovas Republikā un Ukrainā, izmantojot spēju novērtēšanu un tehnisko palīdzību 

tiesībaizsardzības iestādēm un robežas policijas iestādēm. 
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4. Projekta ģeogrāfiskās darbības joma ir Rietumbalkāni, un projekta atbalsta saņēmēji tiešā 

veidā ir Albānija, Bosnija un Hercegovina, Kosova *, Melnkalne, Serbija un 

Ziemeļmaķedonija. 

Turklāt attiecībā uz 2. punktā minētajiem mērķiem, projekts sniedz atbalstu Moldovas 

Republikai un Ukrainai. 

5. Projekta detalizēts apraksts ir izklāstīts šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

1. Par šā lēmuma īstenošanu atbild Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības 

politikas jautājumos ("AP"). 

2. Šā lēmuma 1. pantā minētā projekta tehnisko īstenošanu veic SEESAC, nepieciešamības 

gadījumā koordinācijā ar Eiropas daudznozaru platformas pret noziedzības draudiem 

(EMPACT) prioritātes "Šaujamieroči" vadītāju. 

3. SEESAC savus uzdevumus veic AP vadībā. Minētajā nolūkā AP noslēdz vajadzīgās 

vienošanās ar UNDP, kas rīkojas SEESAC vārdā. 

                                                 

* Šis nosaukums neskar nostājas par statusu un atbilst ANO DP Rezolūcijai 1244/1999 un 

Starptautiskās Tiesas atzinumam par Kosovas neatkarības deklarāciju. 
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3. pants 

1. Finanšu atsauces summa 1. pantā minētā Savienības finansētā projekta īstenošanai ir 

4 006 955,58 EUR. 

2. Izdevumus, ko finansē no 1. punktā norādītās atsauces summas, pārvalda saskaņā ar 

procedūrām un noteikumiem, ko piemēro Savienības budžetam. 

3. Komisija uzrauga 2. punktā minēto izdevumu pareizu pārvaldību. Minētajā nolūkā tā 

noslēdz vajadzīgo nolīgumu ar UNDP, kas rīkojas SEESAC vārdā. Nolīgumā paredz, ka 

SEESAC ir pienākums nodrošināt Savienības ieguldījuma pamanāmību, kas atbilst 

ieguldījuma apjomam. 

4. Komisija cenšas panākt, lai 3. punktā minēto nolīgumu noslēgtu pēc iespējas drīz pēc šā 

lēmuma stāšanās spēkā. Komisija informē Padomi par jebkādām grūtībām minētajā 

procesā, kā arī par nolīguma noslēgšanas datumu. 
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4. pants 

1. Pamatojoties uz SEESAC reizi ceturksnī sagatavotiem regulāriem ziņojumiem, AP ziņo 

Padomei par šā lēmuma īstenošanu. Padomes veiktā izvērtēšana balstās uz minētajiem 

ziņojumiem. 

2. Komisija ziņo par 1. pantā minētā projekta finanšu aspektiem. 

5. pants 

1. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

2. Šis lēmums zaudē spēku 36 mēnešus pēc 3. panta 3. punktā minētā nolīguma noslēgšanas. 

Tomēr, ja minētajā laikposmā nolīgums nav noslēgts, tas zaudē spēku sešus mēnešus pēc tā 

stāšanās spēkā. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētāja / priekšsēdētāja 

 


